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			Prolog

			Den gamle landsbyskole var tømt for liv, men når man lukkede de gamle efterladte skabe op, duftede de stadig af skolekridt og glemte madpakker. Nede på de nederste hylder var der klatter af spildt blæk, og i et hjørne stod der en høj, firkantet blækflaske fra firmaet Schønning med en indtørret rest på bunden. Skolepultene var for længst skåret op til brænde, og børnenes larm var forstummet. Tilbage stod der i vindueskarmen et udstoppet egern, hvis hale var brækket, og inde på et af toiletterne i gården var der en række døde dyr i sprit. Snoge og frøer, firben og fisk. Omhyggeligt konserverede i forseglede glas. Afblegede i kroppens farver og med stirrende hvide øjne i den gullige væske.

			Ellers var skolen tom.

			Mine forældre havde købt den, da sognerådet i sin visdom havde besluttet sig for at bygge en ny centralskole ude på marken uden for byen, hvor der var god plads til både boldbaner og børn.

			Den gamle landsbyskole var således blevet forladt. Den havde ligget tæt op ad kirken i flere hundrede år og var bygget om ad flere omgange, alt efter tidernes skiften. Hver gang en fornyelsens vind var fejet hen over den gamle skole, var nogle ting blevet smidt ud og andre gemt væk, og selv da alt skulle ryddes og flyttes ud på en splinterny skole – selv da var der noget, den gamle bygning ikke ville give slip på.

			Derfor fandt jeg dem. Allerøverst oppe, på loftet over loftsværelserne, under kippen. Der hvor spærene mødes. Der, hvor mørket er så tæt, at man må skære det ud i klodser for at komme til at se. Der fandt jeg dem. Kladdehæfterne. Fint bundtede kladdehæfter i kardusbind, omhyggeligt snørede sammen med sejlgarn.

			Støvede var de, og spindelvævet lå tykt over den lille pakke.

			Da jeg forsigtigt havde fået snoren af og lukket det første hæfte op, hørte jeg, eller måske rettere fornemmede jeg, at der gik et suk igennem den gamle skole. Et befrielsens suk.

			Nogle sider i hæfterne var tæt beskrevne med pen og blæk i en akkurat og tydelig skolelærerskrift, andre med hastigt nedkradsede blyantsnoter. I disse hæfter havde en af skolens tidligere degne forsøgt at indfange sognets inderste liv. Han havde åbenbart brugt mange af sine friaftener på at gå på visitter rundtom på gårdene, og han har formodentligt været en velkommen og betroet gæst, for han har lagt øre til meget. Med en blyantsstump har han taget noter, mens snakken gik rundt om bordet. Vel hjemme i degneboligen efter sådanne udflugter har han så indimellem renskrevet det noterede.

			For mig har det været en oplevelse at gennemlæse det. Stoffet er en skønsom blanding af sladder, historier og hændelser fra sognet, isprængt personlige refleksioner og tanker. Det har givet et indblik i datidens levede liv, hvor man næsten fysisk har kunnet dufte stemningen bag de duggede ruder i de små stuer. Når mørkningen faldt på, og man rykkede sammen om petroleumslampen og kaffekanden, var det åbenbart de særeste fortællinger og den saftigste sladder, der skød frem som svampe i en våd skovbund.

			Skriverierne har været svære at tyde. Skolemesterskriften var ellers som sagt klar nok. Bogstaverne stod opmarcheret som små soldater på linjerne, men ikke alt var renskrevet, og i det, der kun forelå i noteform, var der overstregninger, og der var tilføjede kommentarer i margenen. Der var små pile og understregninger, henvisninger til andre sider, som ikke længere var der, og referencer til bøger, der ikke længere findes. Der var hentydninger og antydninger, og der var eksempelvis noteret: NB!: ligesom Jens Jensens datter – hvilket jo ikke er let at se meningen med i dag.

			Men jo mere jeg læste af disse kladdehæfter, jo flere historier dukkede der op – ud af den blå luft. Degnens beretninger sendte mig hovedkulds ned gennem tiderne til de stråtækte gårdes vadmelsduftende stuer. De var som en nøgle til forgangne tiders fornemmelse for de magiske øjeblikke, hvor man er i pagt med de store sammenhænge, der ligger bag hverdagens grå gardin.

			Disse støvede og gulnede sider blev inspirationen til fortællingerne i denne bog. Historierne kunne have været fortalt i de små lavloftede stuer for længe, længe siden af en gammel morlil med hjemmestrikket sjal og sivsko. Hun kan om aftenen have siddet ved den lune kakkelovn og med sin knirkende stemme fortalt, så børnene tabte deres kæber, og pigerne glemte at strikke.

			Nu kommer de til dig, direkte ud af den tørvebrune fortid.

			– God fornøjelse!
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			Vindinge gl. Skole ved Nyborg

		

	
		
			Magda, en Høne

			Der var engang en bondedreng, der hed Mads. Han havde kun sig selv, sine træsko og det tøj, han gik og stod i. Siden hans far døde, havde han måttet sove ude i kostalden i en tom bås. Hans stedmoder syntes ikke, at det var værd at spilde sengetøj på sådan en klør. Og nu havde hun tænkt at gifte sig igen, og så kunne det være lige meget med at have en stedsøn på slæb. Han var kun til besvær. 

			Nu er det ikke rigtigt at sige, at han var helt alene i hele verden, for han havde Magda. Hun var hans egen. En lille bredmåset høne, som han helt selv havde passet, siden den var kylling. Hun holdt til i stalden og skaffede sig sit foder hos køerne. Hun rendte ud og ind mellem de store høveder og pikkede et korn hist og et her. Ingen lagde rigtigt mærke til hende, og hun var drengens bedste selskab. Hun kunne sidde i timevis på båsens skillevæg og lytte til Mads’ beklagelser og hans sultne maves rumlen. For der var ikke megen mad i hans skål, når de nåede til aften.

			 – Vil han have flæsk, må han arbejde lidt hårdere, sagde hans stedmoder, men lige meget hvor mange timer han sled i det, så var der kun det tørre brød til ham. Hvad, der reddede ham, var Magda. Hver dag lagde den lille spættede høne et æg. I et stille hjørne i stalden havde hun gjort sig sin rede, og der lagde hun det. Når Mads hørte hendes selvtilfredse gokken og så hende komme ud fra hjørnet med en mine som en rigtig borgermadamme, der havde leveret verdens syvende vidunder, skyndte han sig derhen, prikkede hul i toppen af ægget og slubrede den endnu varme masse i sig. Det var det, der holdt ham frisk og fik hans øjne til at tindre.

			En nat, mens han lå og sov i høet, og Magda trofast sad over ham på båsens kant, havde han en mærkelig drøm. Han så hønen vokse sig stor og mægtig, puste sig op og begynde at gale som en hane. Så skreg hun: 

			Nådsens brød er hårdt at tygge, 

			drag ud i verden, gør din lykke.

			Han vågnede op med et spjæt, men da han fik set sig omkring, så han, at hønen sad, som den plejede. I det blege månelys, der stod ind gennem de små staldvinduer, kunne han se, at hun sad med næbbet under vingen og sov. Mads rystede på hovedet og kravlede længere ned under høet. Det hele var jo bare en drøm.

			Næste dag huskede han drømmen. Den stod lysende klar for ham, og han kiggede skævt til Magda, der som sædvanlig gik sin morgenrunde fra bås til bås for at se, om ikke der skulle ligge en lille klat glemt foder hist og her. Hun klukkede veltilfreds og skrabede i strøelsen med sine små kraftige ben. Hun lignede på ingen måde en høne, der kunne gale og tale. Så måske var drømmen bare en drøm.

			Den følgende nat drømte han det samme, og han syntes, at hønen i drømmen så skarpere på ham, og da han tredje nat drømte det hele en gang til, hakkede hun ud efter ham, for ligesom at understrege sine ord.

			Næste morgen havde han et lille rødt mærke på skulderen, der hvor han i drømmen var blevet ramt.

			Det fik ham til at tænke alvorligt over sagen, og da der denne aften var, om muligt, endnu mindre brød i hans skål, besluttede han, at han lige så godt kunne sulte ihjel ude i verden som her i stalden. Næste morgen, inden folkene på gården vågnede, stod han derfor op, tog Magda under armen og begav sig ud i den gryende dag. 

			Hele dagen vandrede han, og om aftenen var han kommet langt ind i en stor skov. Der fandt han en lille lysning med et kæmpe egetræ, der strakte sine krogede grene ud over et kildevæld, der randt med det friskeste klare vand. Her var godt at overnatte, og han redte sig et leje på det tørre græs under træet. Magda gik roligt omkring og fandt selv sin aftensmad blandt skovbundens visne blade, inden hun med en tilfreds klukken hoppede op i træets nederste grene for at sætte sig til at sove. Mads hentede lidt tørre kviste, og snart havde han et lille bål. Nu var der både vand, varme og en tør seng. Nu manglede han kun at få noget i maven.

			I det samme kom en flok ryttere gungrende ind på pladsen. 

			– Hovsa, råbte en af dem med grov stemme, – her ligger allerede en. 

			– Nå, men der er vel plads nok til os alligevel, var der en anden, der råbte, og snart kværnede det rundt i den lille lysning med store kampheste, bevæbnede mænd, latter og larm. De havde ligesom Mads været på udkig efter et godt overnatningssted og mente nok, at der også kunne blive plads til dem under træet, selvom drengen var kommet først. 

			– Henter du noget mere brænde, så vi kan få et ordentligt bål, så er der også aftensmad til dig, lovede de, og Mads strøg afsted for at gøre, som der blev sagt.

			Senere, da der var kommet godt gang i ilden, og der var faldet ro på, blev poser og pakker taget frem fra saddeltaskerne, og nu fik Mads det bedste måltid, han kunne erindre, at han nogensinde havde fået. Der var postejer, og der var nybagt brød. Der var stegte duer, koteletter og syltede druer. Der var kager og søde sager, og til det hele blev der drukket rigelige mængder af skummende øl.

			Da var der pludselig en af mændene, der fik øje på noget oppe i træet.

			– Hvad i alverden, udbrød han, – der sidder jo en høne.

			– Ja, det er min, skyndte Mads sig at sige, – hun hedder Magda, og hun kan både gale og tale.

			 – Hø, hø, grinede anføreren, efter min erfaring så viser det sig gerne, at en høne, der galer, er en hane.

			– Ja, sagde Mads forsvarsberedt, – men efter min erfaring så er en hane, der lægger æg, gerne en høne.

			Mændene lo og klaskede hinanden på skulderen.

			 – Du kan nok svare for dig, sagde anføreren, – men lad os så høre din høne gale og tale.

			– Altså, det gør hun kun om natten, måtte Mads indrømme, – men så fortæller hun mig også lige, hvad jeg skal gøre. 

			– Nå, så det gør hun, – kan du så ikke lige få hende til at fortælle, hvor vi skal tage hen i morgen. Vi er kongens soldater, og vi er på jagt efter nogle røvere, der holder til her i skoven, men nu har vi redet rundt her i fem dage og ledt efter dem, og ingenting har vi fundet. Få du din høne til at fortælle, hvor de er henne, så skal vi nok tro på dine historier.

			Rytterne lo godmodigt og skænkede sig det sidste krus øl. Snart efter var der ro i lejren. Mændene lagde sig og rullede sig ind i hvert sit tæppe med hovedet hvilende på en saddeltaske. Lidt efter lidt brændte bålet ud, og de sidste gløder faldt sammen. Alle sov.

			Da var det, at Magda begyndte at puste sig op. Hun blev større og større, og snart begyndte hun at gale.

			– Bag den døde mand er syv sværd – bag den døde mand er syv sværd, skreg hun, – bag den døde mand er syv sværd.

			Hun skreg det igen og igen, indtil Mads vågnede og stirrede lige op i træet, hvor Magda sad stille og roligt og sov. Han rystede på hovedet, som havde han fået vand i ørerne, og prøvede så at falde i søvn igen, for det var endnu ikke lyst. Han vendte og drejede sig, mens han tænkte på det mærkelige, han havde drømt. Han havde svært ved at falde til ro og syntes kun lige, han var faldet i søvn, da han blev vækket af rytterne, der var begyndt at sadle op.

			– Nå, jeg synes ikke rigtig, at jeg hørte din høne gale i nat, så måske vi skulle slagte den til morgenmad, foreslog anføreren. 

			– Nej, det må I ikke, udbrød Mads forskrækket og greb ud efter Magda. Han trykkede hende beskyttende ind imod sit bryst. – Hun har nemlig en besked til jer. 

			Egentlig havde Mads ikke tænkt sig at sige, hvad han havde drømt, for det var måske noget sludder, men nu blev han nødt til det. Da han havde sagt det, kiggede anføreren undersøgende på ham. 

			– Hvordan vidste du, at det var syv røvere, vi var efter. Det tror jeg ikke, vi har sagt. Og er du sikker på, at det var bag den døde mand? Og da Mads nikkede, skreg anføreren til sine folk:

			 – Så er der afgang, alle mand i sadlerne. Og du følger med, råbte han til Mads, – og husk hønen!

			Inde midt i skoven lå den store højmose, og på grænsen til den stod et kæmpestort udgået fyrretræ, der engang var blevet ramt af lynet. Det var det, anføreren vidste blev kaldt den døde mand, og ganske rigtigt, lige bag det overraskede de de eftersøgte. De syv røvere nåede knap at trække deres sværd, før soldaterne var over dem, og de blev alle hugget ned.

			– Giv den dreng en hest, kommanderede anføreren, da de var ved at indfange de døde røveres heste og samle deres grej op. – Han og hans høne skal med hjem til kongen. Majestæten gør store øjne, når han hører den her historie.

			De fik nu læsset de døde røvere og al deres bytte op på resten af de indfangede heste, og i samlet flok red de ind til kongens by. Folk stimlede sammen, da optoget nærmede sig. De hujede og råbte hurra, da de så de døde røvere. De spyttede på de forhuggede lig og slog kors for sig, men ingen lagde mærke til den spinkle dreng, der red allerbagerst med en lille spættet høne under armen.

			Da anføreren havde aflagt rapport til kongen, blev ligene af de døde røvere ført ud til galgebakken, hvor de alle blev hængt op med hovedet nedad. Dette til skræk og advarsel for andre røvere, der kunne få lyst til at husere i kongens land. Dernæst blev Mads kaldt op i tronsalen. Kongen havde hørt den utrolige historie om Magdas spådom og ville nu selv se, hvad det dog var for en høne. Kongens datter sad lige bag tronstolen og lyttede med. Hun fnisede lidt ad den lasede bondedreng, der stod dér på salens fine marmorgulv med en høne under armen. Hun syntes, det var fjollet at tro på sådan en historie, og hun kom måske til at grine lidt for højt, for hendes far vendte sig om og spurgte, om hun ville sige noget.

			–Ja, sagde hun så, – hvis den fantastiske høne er så fantastisk, så lad hende gale og tale her og nu. Jeg vil gerne vide, om hun kan finde min fingerring; den, jeg tabte sidste år. Vi har ledt højt og lavt, men den er og bliver borte. Kan hønen ikke finde den, så er den ikke bedre værd end at putte i suppegryden.

			Mads så på hende. Her var igen en af de fine, der troede, at de kunne bestemme over liv og død, bare fordi de ikke kunne finde deres ting, tænkte han. Og trodsigt sagde han:

			 – Magda kan både gale og tale, men kun til mig og kun om natten, og hvis Magda synes, så vil hun fortælle mig, hvor ringen er henne. Det skal ikke koste prinsessen noget. Han bukkede stift og forlod tronsalen med sin høne under armen.

			– Sørg for, at den dreng får noget ordentligt tøj, og giv ham så en seng blandt de andre tjenestefolk, han har gjort os en tjeneste, sagde kongen for ligesom at bøde på prinsessens storsnudethed.

			Den nat sov Mads, som han aldrig havde sovet før. Mæt og nyvasket lå han i det fineste rene sengetøj i en stor blød seng. Han lå, som svævede han på en himmelsky, og nede i sengeenden sad Magda på gavlen og sov, uforstyrret og sig selv nok, med hovedet under den spættede vinge. Mæt og tilfreds.

			Men hen på natten begyndte hønen at puste sig op, og snart begyndte hun at gale. – I dybest brønd er guldet gemt, skreg hun, i dybest brønd, i dybest brønd. Og Mads satte sig op i sengen med et gisp. Han havde drømt igen, for Magda sad som sædvanlig bare og sov.

			Næste dag blev han kaldt op til prinsessen i hendes egne gemakker. Hun stillede sig lige foran ham, da han kom ind ad døren. 

			– Nåh, hvad har hun så sagt i nat, for du påstår jo, at din høne kan tale, sagde hun og stak sin lille spidse næse i sky. Mads så på hende, som hun stod der i sin lyserøde silkekjole med pufærmer og falbelader og med hænderne i siden. Han måtte huske sig selv på, at hun var kongens datter, og svarede derfor ærbødigt.

			– I dybest brønd er guldet gemt. Det var det, Magda sagde i nat, men hvad det betyder, det ved jeg ikke.

			– Hvad det betyder, det er da nemt nok, ringen er selvfølgelig kastet i en brønd af en eller anden ondsindet person, udbrød hun og stampede i jorden med sin lille fod, – men den skal findes. Hvor er den dybeste brønd her i landet? Det må du jo vide, sagde hun og så krævende på Mads, der bare rødmede.

			– Vi kunne da prøve med vores egen brønd, foreslog en af prinsessens hofdamer. – Kongens brønd må da bestemt være den bedste og dybeste her i landet.

			Og som sagt så gjort. Prinsessen beordrede slottets brønd tømt og oprenset. Alt, hvad der blev fundet på bunden, skulle bringes foran hende, og snart hobede det sig op med knuste kander, gamle sko, en brækket nøgle og utallige mønter og glasskår. Og der, iblandt alle de andre småting, dér lå hendes guldring.

			Prinsessen blev jublende glad, og i barnlig kådhed udnævnte hun på stedet Magda til hofhøne og Mads til ridder af den spættede høne med ret til eget våbenskjold. Selvfølgelig var det bare pjat, men når en prinsesse gør noget for sjov, bliver det hurtigt alvor for den, det går ud over. Mads blev fast tilknyttet hendes gemakker og skulle stå vagt ved døren iført en hel ny ridderdragt med hans eget våbenskjold broderet på brystet. Prinsessen havde selv tegnet det, og hofdamerne havde syet det. Det var et nydeligt skjold, helt i hvidt med et spættet sort mønster. Skråt henover dette løb et lyseblåt bånd, hvor de havde broderet hans valgsprog ”Semper Fidel” – altid trofast. Mads havde skulet lidt, da de oversatte det for ham. Han mente, at de da godt kunne have spurgt ham, inden de skrev det. Alligevel var han sært stolt, når han stod strunk i prinsessens dør og holdt øje med dem, der kom og gik.

			Magda havde i kraft af sin nye titel fået adgang til selveste kongens rosenhave, hvor hun gik klukkende omkring og velsignede de royale planter med en lille klat gødning i ny og næ. Men om natten sov hun, som altid, på Mads’ sengegavl. Semper Fidel.

			Da var det en nat, hvor hun igen pustede sig op og blev større og større. Hun lagde hovedet tilbage og begyndte at gale. Hun galede så højt, at hendes øjne begyndte at gløde. Hun så stift på Mads og skreg:

			 – Op i tårnet, op i tårnet, hemmeligheden er i tårnet! Mads vågnede med et gisp, og resten af natten kunne han ikke sove mere. Han lå og vendte og drejede sig, mens han spekulerede over, hvad drømmen skulle betyde.

			– Nåh, min kære ridder, er han træt af den hårde tjeneste, spurgte prinsessen spydigt, da hun næste dag havde set ham stå og gabe igen og igen.

			– Næ, undskyld, undskyld, stammede Mads, det er bare min høne. 

			– Nå, den ærede hofhøne, der kan både gale og tale. Hvad har den nu sagt? spurgte prinsessen. 

			– Jo, forklarede Mads, det var noget med, at hemmeligheden er oppe i tårnet, og at vi skal derop.

			Straks begyndte prinsessens øjne at lyse. 

			– Aha, et nyt eventyr. Den kongelige hofhøne sender os på eventyr. Jamen så afsted, min egen ridder, afsted til tårnet. Hun tog ham i hånden og trak af med ham, og alle hofdamerne fulgte efter i en kvidrende flok.

			– Næ, stop! Det her er kun et eventyr for hofhønens særligt udvalgte. Gå tilbage med jer, kommanderede prinsessen, og de to efterlod den skuffede flok og drog sammen ud i slottets lange korridorer. De gik gennem mørke gange og op ad stejle trapper, hen ad endnu et par gallerier og gennem kolde sale, inden de nåede frem til det store hjørnetårn og begyndte opstigningen ad den slidte vindeltrappe. Den gik rundt og rundt, til man blev ganske svimmel. Indimellem var der smalle glughuller i muren, hvorigennem der sivede lidt dagslys ind, men ellers var det dunkelt, koldt og klamt. Langs muren var der indstøbt holdere til et tov, der fungerede som gelænder, og prinsessen klamrede sig mere og mere febrilsk til det i angst for den stejle stigning. Men et eventyr er et eventyr, og selvom hun syntes, at trinene blev smallere og smallere for hver omdrejning, så kæmpede hun sig modigt videre. Mads gik lige bag hende for at kunne give hende en hånd, hvis hendes små silkesko skulle glide, og hun skulle miste balancen. Jo højere de kom op, og jo mere besværligt det blev, jo mere var hun taknemmelig for, at han var der. Det var trygt og godt at vide.

			Endelig kom de til en svær jernbeslået egetræsdør med store rustne hængsler. Den spærrede hele trappen. De kunne ikke komme videre. Døren var låst. Ærgerlig knaldede prinsessen sin lille knytnæve mod den, så det rungede i hele trapperummet, og med ét sprang den op. En venlig ældre mand kikkede ud på dem, mens han missede med øjnene. 

			– Jamen, hvad har vi dog der, så kom dog indenfor, børn. Og han åbnede døren helt, og de trådte ind i et stort lyst rum. De var allerøverst oppe i det store hovedtårn, og her var en sal, der havde vinduer ud til alle sider. Lyset væltede ind. Efter mørket ude i det uhyggelige trapperum var det en befrielse at se lys igen. 

			– Jaså, sagde den gamle, – den lille prinsesse og hendes væbner. Og den lille prinsesse er slet ikke så lille længere og den unge mand, …. Humm, ja han er jo en hel kraftkarl at se til. – Hvad skylder man æren? Han strøg sig over sit lange hvide skæg og kiggede på dem med sine mærkeligt lysende øjne.

			– Jo, sagde prinsessen, – det var jo Magda. 

			– Aha, sagde den gamle, den berømte Magda, hofhønen, der galer og lægger æg; ja, det er jo en høne, man har hørt om. Og hun sendte jer herop? Begge børnene nikkede. 

			– Ja, så må der jo være en mening med det, sagde den gamle. Han tog sin læderkalot af og kløede sig på sin skaldede isse, inden han igen satte hatten på plads med et lille klap på dens flade puld. 

			– Hvad var det præcist, hun sagde?

			– Jo, svarede Mads, – hun sagde, at hemmeligheden var oppe i tårnet, og at vi absolut skulle herop. 

			– Nå sådan, sagde den gamle, – jamen det har den gode Magda da ret i. Her har vi faktisk alle de hemmeligheder, kongeriet rummer, og lidt til. 

			– Her er nok at vælge imellem. Bare se jer om. Han slog ud med armen, og ærmet i hans vide kåbe flagrede, så støvet hvirvledes op og dansede i sollyset. Han pegede rundt i rummet. Der lå bunker af bøger på gulvet, på bordene og på skamlerne. Nogle lå opslåede og var øjensynligt i brug. Andre havde samlet støv i årevis og lå i stabler, der var faretruende skæve og lige ved at styrte sammen i en lavine af papir. Væggene mellem vinduerne var tæt besat med reoler, og i dem stod der endnu flere bøger, ryg ved ryg. – Jo, her har vi alle de hemmeligheder, det skal være, men spørgsmålet er blot, hvad det præcis er for en hemmelighed, I søger, og hvor den så er. Men det sagde Magda måske også noget om?

			– Næ, det gjorde hun ikke rigtigt, indrømmede Mads, – men kan vi ikke bare kigge i den tykkeste bog, mester har, den må da have flest hemmeligheder. Den gamle mand kiggede på ham med et underligt blik. 

			– Ja, det kan man selvfølgelig godt tro. Jamen så tag I fat på den. Og han tog en kolossal stor bog med sølvspænder ned fra reolen og lagde den på bordet. Han slog op på den første side. – Læs så!, kommanderede han og trådte et skridt tilbage.

			Prinsessen bøjede sig tøvende over de store pergamentark og begyndte med en forsigtig finger at stave sig igennem ord for ord. Selv om hun snart var voksen, så var der ingen, der havde ment, at en velopdragen adelsfrøken skulle kunne andet end at skrive sit eget navn og læse de salmer, hun kendte i forvejen. Derfor overtog den gamle mand snart, og med en lang pegepind af elfenben, udskåret med snoninger og med en knop for enden, pegede han på bogstav efter bogstav. Pegepinden dansede henover arket, og snart begyndte de enkelte ord at give mening. Mads havde kun gået nødtørftigt i skole, dengang hans egen mor levede, og han var ikke bedre stillet end prinsessen, men snart var begge børn fanget af det skrevne ords magi. Bogen, de havde fundet, var om geografi. Den beskrev deres eget land og landene omkring dem. Der var også store farvelagte kort over den kendte del af verdenen. Ude i de store have kunne man se tegninger af uhyrer, der boltrede sig med tre haler og ildspyende næsebor, og man kunne se afbildninger af sejlskibe, der sejlede helt ud til verdens rand, hvor alt vand forsvandt ned i helvedesgabet.

			Børnene syntes ikke, at de havde været oppe hos den gamle mand i tårnet mere end nogle ganske korte øjeblikke, før han sagde stop. Nu var det på tide at gå ned igen. Dagen var omme, og da de forbavsede kiggede op, så de, at solen var væk, og at det var blevet helt mørkt udenfor.

			– Men I er velkomne en anden gang, sagde den gamle med et smil.

			Nu begyndte et helt andet liv for prinsessen og hendes udvalgte ridder og følgesvend. Hver dag tog de den lange vej op ad vindeltrappen, og snart var de helt fortrolige med dens smalle trin og dunkle snoninger. Ved den gamle mands hjælp fik de efterhånden en vis færdighed i læsningens vanskelige kunst, og de mærkværdige ting, de læste om fremmede lande, fik de forklaret og forstået ved hans tålmodige og sindige ord. Han smilede glad, når de kom, og havde et forunderligt mæt blik, når han måtte sende dem ned igen, inden aftenklokken lød.

			Snart kunne de lukke den store bog med sølvspænderne efter den sidste side, og den gamle ville nu høre, om de havde fundet hemmeligheden.

			–Nej, sagde de i kor. 

			– Jeg tror, at den måske lige så godt kan være i en af mesters små bøger, sagde Mads, – skal vi ikke prøve den mindste?

			Med et glimt i øjet viste den gamle dem hen mod reolen, hvor de ganske små bøger stod, og de valgte den allertyndeste. Det var Rolandskvadet. Et heltedigt, hvor ædle riddere fortvivlet kæmpede for at forsvare kristenheden mod de hedenske horder. Hver gang, der var nogle svære vers, fik den gamle dem til at diskutere med hinanden for at finde meningen, og snart udviklede dagene i tårnet sig til lange snakke, hvor drengens erfaringer fra det hårde praktiske liv på en bondegård blev sat op mod prinsessens fornemmelser for hoffets intriger og et liv afhængig af slægt og ære. Hele tiden styrede den gamle dem frem mod nye udfordringer. Den ene bog tog den anden, og tiden gik.

			En hønes liv varer ikke evigt, og selvom Magda havde lykkelige dage i kongens rosengård, var hun efterhånden holdt op med at lægge sit daglige æg. Den røde farve på kinder og kam var grånet, og hendes klukken var blevet noget mere hæs, og en skønne dag havde hun lagt sig under en blomstrende rosengren for aldrig at rejse sig igen. For Mads var det, som om et kapitel i hans liv blev lukket. Som om den sidste tynde tråd tilbage til hans liv på den fædrene gård var bristet, og det var med tårer, han begravede Magda, hofhønen, der hvor hun var faldet, under kongens flotteste rosenbusk.

			Nu kom hun ikke længere til ham i drømme, og han troede, at han aldrig mere skulle se hende. Årene gik, og Mads havde efterhånden udviklet sig til en kraftig ung mand med skuldre så brede som enhver anden af kongens riddere. Men en nat kom Magda igen til ham. I drømme så han hende. Hun pustede sig op og galede. Hun galede og galede. Hun slog med vingerne, og det stod som ild omkring hende.

			– Krigen kommer, krigen kommer, skreg hun, – drag mod syd, drag mod syd!

			Mads vågnede med et spjæt, gispende efter luft, og denne gang så han ikke en fredeligt sovende høne sidde på sengegavlen, men han vidste, hvad han skulle.

			Næste dag bad han om foretræde for kongen og fortalte ham om Magdas spådom. Kongen forholdt sig meget tvivlende, for det passede slet ikke med hans underretninger, men på Mads’ indtrængende bøn gav han ham lov til at tage ti mand med til grænsen for at se, om der var problemer. Da prinsessen hørte, at hendes studiekammerat måske skulle ud for at møde krigen, blev hun ganske ude af sig selv. Først blev hun vred over, at sådanne tåbeligheder skulle gribe ind i deres ellers så gode liv, siden blev hun bange for at miste ham og græd i stride strømme. Men da hun havde tørret øjnene, blev hun sin fars datter, og fattet gik hun til kongen og krævede, at skulle Mads sendes til grænsen, skulle det være som rigtig ridder og ikke bare som Mads bondedreng. Faderen havde værsgo’ at give ham ridderslaget.

			Når prinsesser virkelig vil, er det i det lange løb nemmere at give efter med det samme. Det var i hvert fald kongens erfaring, og Mads kunne derfor ride fra slottet i spidsen for sine ti mand udnævnt til ridder. Ridderen af det spættede skjold. For selvfølgelig havde prinsessen sørget for, at han var udrustet med et hvidt skjold med sort kant, hvor der over det hvide fordelte sig et sortspættet mønster som fjerene på en høne. Skråt henover kunne man så se det lyseblå bånd med ”Semper Fidel”.

			Mads’ gruppe red godt til, for han havde en fornemmelse af, at det hastede, og efter en uge nærmede de sig grænsen mod syd. Den lå oppe i nogle vildsomme bjerge, hvor der var ganske mennesketomt. Dog var der bygget en vej med broer over de værste kløfter for handlen og de rejsendes skyld. Vejen var ikke særlig bred, men der kunne dog køre en vogn. Ad denne vej red gruppen nu i rask trav, og hen under aften kom de til en af de små bjælkehytter, der var rejst med mils mellemrum, for at tilgodese de vejfarende i denne ugæstmilde egn. Her sadlede de af og fik tændt op på ildstedet. Det var en hovedregel, at rejsende i disse vilde bjerge sørgede for, at der lå brænde parat til de næste, for man vidste aldrig, hvornår man kunne blive overrasket af en snestorm. Det skete da også denne nat, og da de vågnede, hylede stormen udenfor, så de var nødt til at hente deres heste ind i varmen. Hele dagen væltede det ned med sne. Ved aftenstide lå det helt op til tagskægget, og alle mand takkede Gud for, at de var inde og ikke ude i dette forrygende vejr.

			Mens stormen buldrede og hylede i skorstenen, lagde den lille gruppe sig atter en nat til at sove i hytten, hvor der var heste og udrustning alle vegne, så man dårlig kunne røre sig. 

			Den nat kom Magda igen. Men i drømmen tog hun denne gang Mads med sig højt op over hytten. Det var, som så han med fuglens øjne. Hun tog ham med ud over det snedækkede landskab. Stormen havde lagt sig, lige så pludseligt som den startede, og månen lyste overalt. Hun tog ham med udover den sidste kløft inden grænsen og ud på den anden side, hvor han så telt efter telt. En hel hær lå vejrfast begravet i sne. Klar til at invadere kongeriget. Kun skulle de passere broen over den sidste kløft, så var de inde.

			Da vågnede Mads, og han vidste lige, hvad han skulle. Han vækkede sine mænd, og i dagningens grå lys fik de gravet sig ud af hytten. De fik pakket og sadlet op, hvorefter de trak deres heste gennem de værste driver, og ellers red så hurtigt de kunne i den høje sne. Det gjaldt om at komme  frem til broen i tide, men det var da en trøst, at fjenden havde lige så store besværligheder med sneen, som de havde, samtidig med at de andre jo ikke vidste, at det nu var et kapløb om at komme først.

			Efter nogle timer var Mads og hans mænd fremme, og de kastede sig af hestene, og begyndte straks at smadre den tilfrosne bro. Brofæstet var sat i sten, mens selve broen var lavet af groft tilhuggede træstammer. Alt var dog mere eller mindre klistret sammen i frossen sne. Snart var deres hænder følelsesløse klumper på trods af vanterne og det hårde arbejde. De huggede og bankede, og lidt efter lidt begyndte de første sten fra brofæstet at løsne sig, men endnu var selve brodækket intakt. Så fik Mads sine folk til at slå et tov i de skråtstillede støttebjælker under broen, og han spændte hestene for. Med råb og pisk blev de drevet afsted, og de trak, og de trak. I det samme kunne man høre, at fjendens fortrop havde opdaget, hvad der foregik, for der lød høje råb fra den anden side, og man kunne se hundredvis af soldater komme løbende og glidende gennem snemasserne. Mads og hans mænd gjorde en sidste fortvivlet indsats, og desperate drev de på hestene endnu en gang. Deres hove gled i sneen, de prustede og rystede af anstrengelsen, og skummet stod dem om mulerne. Men alle mand tog nu fat i tovet, og med et brøl gav de et sidste ryk, og med en kvasen og bragen styrtede hele broen i dybet. Tilbage stod kun en lille gruppe stønnende og udmattede mænd og kiggede over på de hundredevis af soldater på den anden side, der stod og skreg deres skuffelse ud, mens de fægtede afmægtigt med deres sværd.

			Fjenden havde nu kun en udvej, og det var en ugelang vandring gennem sneen ned fra bjergene, hvorefter de kunne angribe kongeriget gennem lavlandet, men der ville kongens hær til den tid stå parat, og overraskelsesmomentet ville være gået tabt. De måtte opgive.

			Mads og hans mænd så på hinanden, og så steg deres jubelråb op mod den frostklare himmel.

			Da de var kommet godt hjem, og stod i tronsalen for at afgive rapport, vidste kongen ikke, hvad han skulle gøre. Alle mand berømmede den spættede ridder, og det var klart, at han havde gjort sig fortjent til den allerhøjeste anerkendelse. Kongen vidste, at på en eller anden måde skulle Mads belønnes, for uden ham ville de have været i en fortvivlet situation, og hele landet ville være kastet ud i en ødelæggende krig.

			Han kiggede nøjere på den unge mand og lagde mærke til hans frejdige holdning, hans faste blik og hans karakterfaste udstråling. Det var lige sådan en søn, han gerne selv ville have haft. En, der kunne tage ansvaret for hans kongedømme, når han selv engang var væk.

			Da mærkede han en hånd på skulderen. Det var hans datter, der havde grebet så hårdt fat, at det næsten gjorde ondt på den gamle konge. Han så op på hende og så hendes tindrende blik, der omsluttede den spættede ridder med en egen inderlig og hed glød, og han mærkede, at hendes greb om han skulder tog til. 

			Da var han klar over, hvordan han skulle belønne den unge mand, og tre måneder senere blev Mads gift med prinsessen i byens store domkirke. Til det storslåede bryllup var den stuvende fuld af hoffolk og de allerfornemste af rigets adelsfamilier, men uden for kirken stod der derudover en kæmpemæssig folkeskare og råbte jublende hurra. Der var masser af musik og glade stemmer, men da biskoppen lagde hænderne på brudeparrets hoveder for at velsigne dem, blev der helt stille. 

			I det samme kunne man, oppe fra de høje hvælvinger, høre lyden af en høne, der klukkede moderligt og ømt.

		

	
		
			Fra Menneske 
til Menneske

			Der sad en enøjet tigger nede ved åen og græd. Han sad på en af de store kampesten, kvinderne brugte til at slå vand af deres vasketøj. 

			I Vindinge løb åen i nogle store sving gennem landsbyen, og mange gårde havde deres haver lige ned til bredden. Kun et enkelt sted var der en fælled, kaldet vaskepladsen, hvor alle havde adgang til vandet. Det var her, at gårdene, der ikke lå til å-siden, kunne komme med deres køer og heste, når de skulle vandes. Det var også her, de kørte de beskidte arbejdsvogne ned, når de skulle skylles rene, og det var her, man vaskede tøjet. Kvinderne stod ude i åen i vand til knæene og skyllede sengeklæder og gangklæder. Derefter blev det hele vredet og klasket mod stenene for at få tvunget så meget vand ud af det som muligt, inden alt blev båret hjem i store kurve for at blive hængt til tørre.

			På en af disse sten sad der denne dag en gammel laset tigger. Han havde klap for det ene øje og en ransel lå for hans fødder. Solen skinnede, og de nedhængende grene fra de gamle piletræer indrammede synet. Alt åndede fred og tryghed. Landsbyen var lige vågnet, og den mest morgenfriske af konerne var netop på vej ned for at få klaret vasketøjet som det første. Alt var, som det plejede, hvis det ikke lige var for denne gamle tigger, som hun ikke kendte. Og så sad han oven i købet og græd.

			Forsigtigt nærmede hun sig, og tøvende hilste hun: – Godmorgen, fremmede.

			Tiggeren vendte sig om mod hende, og hans ansigt var så bedrøveligt, at hun straks fik medlidenhed med ham.

			– Hvad kan dog være så ulykkeligt, at man skal sidde og græde på sådan en skøn morgen, spurgte hun.

			Tiggeren kiggede på hende og sukkede så dybt, som kom det langt nede fra en mørk brønd af sorg.

			– Undskyld, sagde han, – det er bare, fordi jeg har fundet min broder. Han vendte sig atter mod åen og fortsatte sin tungsindige stirren på det uroligt rindende vand.

			– Det forstår jeg ikke, sagde konen, – hvordan kan det være så sørgeligt.

			Men tiggeren svarede ikke, og efter en længere pause fortsatte hun:

			– Kan det hjælpe dig at fortælle din historie, så skal du bare gøre det.

			Med et medfølende udtryk i ansigtet satte hun sig til rette på en anden sten. Hun gav sig god tid.

			– Vasketøjet kan vente til en anden dag, så snak du bare løs, opmuntrede hun.

			Tiggeren sukkede igen, og efter en lang tænksom pause begyndte han:

			– Jeg arvede en mølle efter min far. Både han og mor døde, da jeg var ganske ung, og jeg stod alene tilbage med min meget yngre bror. Det eneste, vi havde, var den lille nedslidte vandmølle, men ved hårdt arbejde gav den os da til dagen og vejen. Min brors eneste lyst var at læse til præst, og han var da også et ganske lyst hoved. Så jeg knoklede dag og nat, for at han kunne holdes til bogen. Han kom i latinskolen inde i byen, og jævnligt gik jeg den lange vej derind med en sæk gryn på nakken. Således havde han til den daglige grød og kunne også sælge af den, så der var til bøger og blæk. Han klarede sig godt, han havde jo som sagt et lyst hoved. Det endte da også med, at han kom på universitetet, og nu var jeg nødt til at sende ham penge. Jeg kunne jo ikke rejse helt derover med ting og sager. Møllen blev mere og mere nedslidt, og selv havde jeg hverken til nyt tøj eller træsko. Men det gik min bror godt. Så var det en jul, da alle skulle have malet deres julemel. Møllen kørte i døgndrift, og jeg var ved at segne, for der var jo ikke råd til hjælp. Jeg måtte klare mig selv. En nat var jeg åbenbart faldet i søvn, for møllen løb løbsk, uden at jeg opdagede det, og alle lejerne brændte varme. Da jeg endelig vågnede, stod det hele i lys lue, og det var for sent at gøre noget som helst. Bjælkerne ramlede ned om ørerne på mig, og en ramte mig så uheldigt, at jeg mistede det ene øje. Det opdagede jeg først, da jeg fortumlet stod på gårdspladsen, og hele møllen var et brølende ildhav.

			Intet fik jeg reddet. Kun det nøgne liv, og jo da knap det. Bønderne tog udlæg i resterne af ejendommen for det korn, der var brændt, og jeg måtte gå derfra som en brudt mand. Siden har jeg tigget mig frem, og det eneste håb har været, at jeg en dag skulle finde min bror.

			– Fandt du ham da aldrig, spurgte konen med tårer i øjnene over den bedrøvelige historie.

			– Jo, det er jo netop derfor, jeg græder, sagde den gamle. – Jeg fandt ham jo.

			– Jamen, var det da ikke gået ham godt, spurgte konen.

			– Jo, såmænd. Han er da jeres præst her i sognet.

			– Vores præst, udbrød konen, – kan det da være rigtigt? Og hvorfor sidder du så her?

			Den gamle tigger kiggede længe på åens urolige vand med sit ene øje, inden han svarede. – Han blev vist lidt fortrædelig, da jeg ikke længere kunne sende ham penge, og det var heller ikke så godt. Han var næsten færdig med sine studier, og så må det være hårdt at se drømmen forsvinde mellem fingrene på sig.

			– Men du siger jo, at han alligevel blev færdig og i dag har fået embede og det hele.

			– Ja, han giftede sig vist til nogle penge, eller hendes familie hjalp ham færdig, tror jeg nok. I hvert fald havde jeg hørt, at han var blevet præst her et eller andet sted. Men hvor vidste jeg ikke. Derfor har jeg vandret fra sogn til sogn og altid opsøgt præstegårdene for at bede om en almisse. På den måde håbede jeg at finde ham. Og nu lykkedes det. Desværre.

			– Jamen hvorfor desværre, spurgte konen nysgerrigt. Hun var nu rykket til en sten, der stod tættere på den gamle tigger, og ivrigt bøjede hun sig frem for at få et svar.

			– Da jeg sent i går kom til jeres præstegård og bankede på køkkendøren, ville tjenestepigen sende mig bort uden videre. Men jeg fik den indskydelse at spørge til præstens navn, og jeg var ved at miste mælet, da jeg hørte, at det var min lillebror. Jeg bad derfor pigen gå til sin herre og sige, at det var hans bror, der stod herude. Hun kom dog straks tilbage og sagde, at præsten ikke havde nogen bror, men at jeg, hvis jeg havde brug for det, kunne få lov at sove i kirkeladen på kirkegården. Det var da altid noget. Men da jeg kom derover,  var den tom. Intet andet var der end det nøgne lergulv. Så der har jeg ligget og frosset i nat, og min bror har ingen bror.

			Den gamle tigger tav.

			– Ja, vi havde nok fornemmet, at vores nye præst var en hård mand, men at det skulle stå så slemt til, det havde jeg ingen anelse om, sagde konen eftertænksomt. – Men kom nu med hjem.  Vi har et tomt aftægtskammer i enden af stuehuset, og der kan du i hvert fald sove i nat. Der er både lunt og godt, og en seng står der da også. Min mands gamle mor boede der, indtil hun døde i vinter, så der kan du godt være.

			Tiggeren fulgte med konen hjem til gården, og hun fik ham snart bænket ved køkkenbordet og satte en skål varm morgengrød foran ham. Taknemmelig spiste han, og da manden kom ind fra stalden, fik også han historien.

			Da han havde hørt det hele, sad han lidt og gumlede på sin pibespids.

			– Tror han, at han kan flette sivsko? spurgte han så.

			– Sivsko? Den gamle tigger kiggede op på ham med sit ene øje, – hvorfor spørger han om det?

			– Jo, forklarede bonden, min gamle mor gjorde sig en ekstra indtægt ved at flette sivsko og sendte en dreng rundt til alle gårde i sognet for at sælge dem. Det havde hun da en pæn klatskilling ud af. Nu er der så ingen, der gør det længere, og sådan nogle indesutter bliver vel slidt på en vinter. Så mon ikke der er brug for en ny sivskomager?

			– Jo, det lyder tænkeligt, men man skal vel have et sted at være, hvis man skal gribe til noget sådant, mumlede tiggeren og så ned i bordet.

			– Ja, det er jo lige det, jeg sidder og tænker på. Han kunne jo få aftægtskammeret. Der er fyldt op med siv under alkoven, og i laden er der mere. Så kunne han jo prøve sig frem.

			Nu så den gamle op. Med sit ene øje stirrede han fast på bonden. – Det var en venlighed, der kunne mærkes. Må Herren velsigne dig og din husstand. Men hvorledes skal vi komme overens med betalingen, for det skal ikke være gratis. Jeg vil jo helst svare enhver sit.

			– Kan han få gang i fletteriet, skal der jo nok kunne blive til egen kost, og vil han så holde gården her med de sivsko, vi kan slide, så tror jeg nok, det kan gå lige op, svarede bonden med et venligt smil.

			Og sådan blev det.

			Tiggeren gik straks i gang med fletteriet, og efter nogle lidt klodsede forsøg gik det helt godt. Den gamle aftægtskone havde ved sin død flere ufærdige sko liggende, og når han studerede dem, var det en god hjælp til at forstå kunsten. Snart havde han bundter af sko færdige, og hen over sommeren blev han et velkendt syn rundt om på landevejene, når han kom dragende med sit varelager på ryggen. Han gik fra gård til gård og falbød sine lune sivsko. Prisen var ikke høj, men til gengæld faldt der tit et måltid mad af oven i handelen. Han fik råd til nye træsko og noget solidt tøj. Han rankede ryggen, og snart var han ikke længere en affældig tigger, men en anerkendt mand på egnen, som man så frem til at få besøg af. På de ensomt beliggende gårde og i de små huse langt fra alfarvej var det en velkommen afbrydelse af den vante dagligdag, når han kom forbi og kunne fortælle, hvad der ellers skete rundt omkring.

			En dag kom han også til præstegården. Først sagde køkkenpigen nej tak til hans besøg. De købte nemlig deres fodtøj inde i købstaden. Men den gamle blev alligevel stående i døren.

			– Jeg har ellers et par sko specielt lavet til pastoren, sagde han, – dem må hun tage imod som en foræring fra et taknemmeligt sognebarn.

			Han tog et par rigtig nydelige sivsko ud af sin sæk og holdt dem frem mod pigen. Hun vidste nu ikke bedre, end at hun var nødt til at tage imod dem, og senere satte hun dem ind i præstens studerekammer.

			Senere på dagen, da præsten skulle ind og forberede sin prædiken til om søndagen, så han dem stå lige inden for døren. Forundret kiggede han på dem og spekulerede over, hvor de kom fra, men da det den dag var lidt fodkoldt, tog han dem på uden at tænke videre over det.

			Da han havde fået sat sig til rette i sin stol for at læse dagens tekst i Bibelen, kom han til at se ned på sine fødder. Da vældede minderne ind over ham. Just sådanne sivsko havde han jo båret i hele sin barndom hjemme i møllen. Hvor de dog lunede. Og hvor var det hyggeligt. Varmen steg op fra fødderne, op gennem benene, helt op til hans hjerte. Snart sad han med tårer i øjnene, og længe græd han uden at vide hvorfor. Det løb ham bare ned ad kinderne, og han blev helt hudløs på sjælen.

			Da han senere var kommet lidt mere til sig selv, samlede han sig om sin prædiken, og denne gang blev det en langt mere varm og menneskelig tekst, han fik skrevet. Væk var det fordømmende og strenge, han så ofte havde prædiket. Væk var de moralske rettesnore, han ellers yndede at lægge ud for sin menighed, og væk var de selvretfærdige ord, der lagde afstand mellem dem og ham. Tilbage var der blot evangeliets klare budskab om næstekærlighed og ydmyghed over for Herren.

			Den følgende søndag undrede menigheden sig over præsten og hans prædiken. Det havde de ikke prøvet før. De havde vænnet sig til, at når han åbnede munden, skulle de dukke sig. Og pludselig følte de sig i stedet for mødt, som menneske til menneske. Endnu mere undrede de sig, da han efter gudstjenesten gik ned og hilste på sivskomageren, der sad på den nederste bænk og øjensynligt inviterede den gamle på kaffe i præstegården. Folk bøjede sig mod hinanden, og hviskende gik snakken fra mand til mand. Hvad var det dog, der var sket med deres præst?

			De gættede på mangt og meget, men forklaringen var såmænd såre simpel:

			Vi bliver alle ens, når først vi lader varmen gå lige fra sivskoene til hjertet. Selv præster.

		

	Svanedronningen
Der var fest på slottet.
Det strålede med lys fra alle vinduer, og fra de mange tårne og spir flagrede kulørte flag. På den grønne borgbanke var der opstillet farvestrålende telte, og ved hver af dem vajede bannere med broderede våbenskjold. Der var et for hver adelsfamilie i landet, for her var alle ridderne samlet. Alle de fine med deres fruer og tjenestefolk. Der var så mange, at slottet ikke kunne rumme dem, så derfor havde alle også et telt med. Det ene var mere pragtfuldt end det andet. Både i højde og i drøjde. Alle ville de overgå hinanden. Teltene var pyntet med tungeformede brokadestykker langs kanterne, og stængerne var malet i de fineste snoede mønstre. Teltdugene var i brogede striber, og nogle var endda syet af det dyreste silke.
Her i aftenskumringen blussede bålene foran hvert telt. Tjenestefolkene var ved at lave deres aftensmad, mens adelsfamilierne var til taffel oppe på selve slottet. Det var kronprinsens attenårsdag. Ikke bare var det hans fødselsdag, men det var også den dag, hvor han officielt blev optaget i rigsrådet og blev kronet som tronfølger af selveste biskoppen. Dette var foregået i slotskapellet tidligere på dagen, og nu skulle der festes.
Folk sad bænket ved lange borde i den store riddersal, og oppe for enden var kongefamilien placeret ved et højbord, der stod hævet over alle de andre. Kronprinsen sad mellem kongen og dronningen og skålede glad med alt og alle. Hans nye prinsekrone strålede og glimtede på hans hoved, og gang på gang skulle han lige liste en hånd derop for ligesom at forsikre sig om, at den virkelig sad der. Hans nye krone.
Af guld var den. Med en blodrød rubin foran og flere mindre blå safirer langs kanten. Kongen havde ladet den fremstille af de dygtigste guldsmede i landet, og den var et pragtstykke.
Som aftenen skred frem, blev festen mere og mere løssluppen. Alle de højtidelige taler var overstået, og alle de sytten retter var båret både frem og ud, og nu sad hele selskabet overmætte og glade og stak til de store frugtfade med alskens eksotiske frugter og til skålene med marcipan, chokolade og kandiserede blommer.
Da rejste prinsen sig op, og med sit festglinsende ansigt, strålende og glad, udråbte han et leve for ungdommen, og alle hans venner i salen tiljublede ham. – Nu skal vi ud at have lidt frisk luft, råbte han så, – hvem vil med på søen? Alle de unge mænd råbte begejstrede op, rejste sig og stormede ud af salen. De ældre og pigerne i deres lange lyse kjoler fulgte efter i en lidt mere adstadig strøm.
Slotsbanken lå som en knytnæve ude i den store slotssø, som strakte sig i den månelyse nat fra bankens velplejede græssider langt ud i mørket. Helt over til de store sivkransede skove, der stod som en mørk mur langt derovre på den anden side af det blanke vand.
Ved slottet var der en hvidmalet bådebro, og her lå flere store joller, og snart var de bemandede med en råbende og grinende flok unge mennesker, der greb årerne og var på vej ud på søen.
Tjenestefolkene var kommet ilende med tændte fakler, som nogle af de unge sejlere holdt, mens andre roede. Det var et pragtfuldt syn på den mørke sø. Disse lange slanke både, belyst af de blafrende flammer, der spejlede sig i det stille vand. Ujævnt plaskende med årerne sejlede de ud, stuvende fyldt med ungdom og muntre stemmer. Bag dem stod slottet, fuldt oplyst med festmusikken sivende ud af de åbenstående vinduer. Fuldmånen hang lysende over det hele med sin store gule skive, og nu slog klokken tolv. Man hørte de sprøde slag fra slotstårnets ur, og just da begyndte festfyrværkeriet. Det steg op bag slottet med roterende sole og højtflyvende raketter. Det buldrede og bragede. Det spruttede og sprøjtede, og nat blev til dag. I kulørte glimt blev hele søen oplyst, og de unge så hinanden, som de stod op i bådene med ansigterne åbne af forundring og benovelse.
Da sprang prinsen op i stævnen af sin båd med en flaske i hånden. Han råbte gennem bragene, og hans muntre stemme nåede vidt udover søens spejlblanke vand. – Kammerater … nu bliver det ikke bedre, råbte han. – Skål alle sammen. Og han løftede flasken til munden og slog hovedet tilbage.
Plump, lød det. Et ganske lille plump, men det var stort nok til at fortælle, at dér røg prinsens krone af.
– Åh, min krone, udbrød prinsen, – min krone røg i vandet. Halvtreds dukater til den, der fisker den op. Halvtreds dukater, råbte han muntert, og nu var fyrværkeriet hørt op, så alle hørte det.
– Halvtreds dukater, sagde folk til hverandre. – Prinsen har mistet sin krone.
– Dem tjener jeg. 
– Nej, det gør jeg.
– Lad mig komme til. 
– Var det her, det var? 
Folk råbte i munden på hinanden og væltede udover bådsiderne. Alle var de i deres fineste puds, men de var også unge, og ganske mange havde drukket tæt hele aftenen, så de tog udfordringen op. Slotssøen var ikke særlig dyb, og deres elskede kronprins havde pludselig mistet sin krone.
Derfor skulle alle mand hjælpe til. Ud i vandet. Det kunne ikke være så svært. Der var jo ikke dybere end til livet. Nå ja, for nogle var det måske halsen, men pyt være med det. Den krone skulle findes.
Nu var søens vand som sagt ikke så dybt, men det var til gengæld bundens mudder. I århundreder havde der samlet sig det fineste mudder på bunden af slotssøen, klæbrigt, fedtet og temmelig dybt. Det vadede de nu alle sammen rundt i med deres fine balsko, og de sjaskede og sjoskede, så alt blev vendt op og ned. Det var evigt sjovt. Nogle dykkede ned og rodede rundt med hænderne for at finde kronen, men det eneste, de kom op med, var det rene pludder. Men det var til gengæld så fint, at det passende kunne bruges til at kaste i hovedet på den nærmeste drukkammerat, og snart var alle i gang med et større søslag. Under alt dette forsvandt prinsens guldkrone længere og længere ned i det bundløse ælte, og til sidst, da alle var blevet godt og grundigt gennemblødte og kolde samt fuldstændigt indsmurte i snask og dynd, kravlede de igen op i bådene. Efterhånden var de blevet pinligt ædru, og da de landede ved slottets bådebro, var det en flok forsagte unge mennesker, der måtte stå ret overfor deres forældre og indrømme, at de havde mistet prinsens krone et eller andet sted ude på den sorte sø. Ingen havde jo tænkt på at tage en pejling af, hvor det var sket, så det var bare et eller andet sted derude.
Forargelsen og fordømmelsen slog sammen over deres skyldige hoveder.
– Ja ja, sket er sket, sagde den gamle konge til sidst og rømmede sig. – Det skal ikke ødelægge en god fest. Den krone finder vi i morgen, og jeg udlover yderligere 200 gulddukater til den, der finder den. Men nu skal de unge have tørt tøj på, og så skal vi alle have en punch og en cigar.
Således fortsatte festen på slottet i tryg forvisning om, at det tabte kunne findes dagen derpå.
Men det skete ikke.
I de følgende dage myldrede det af ivrige folk, der prøvede at tjene den gode findeløn, og de vadede slotssøen tynd på jagt efter prinsens krone. Men ingen fandt noget. Ja, det vil sige, de fandt alt mulig andet. Gamle vognhjul, knækkede redskaber og skårede potter. Men ingen guldkrone. Den lå trygt og godt i søens dybe dynd, og alle de ivrige eftersøgere hvirvlede bare endnu mere slam ovenpå. Ja, en kom sågar til at træde på den, så den blev presset endnu dybere ned i det bløde smat.
Der lå den nu i de kommende mange år. 
l mellemtiden var både dronningen og prinsens far, den gamle konge, døde, og den unge havde arvet både kongeriet og den store krone. Den var tung og rigt dekoreret, men med den fulgte også et ansvar, der var tilsvarende tungt. Dette var den unge konge sig helt bevidst, og derfor kunne han indimellem i stille stunder længes tilbage til de muntre dage, eller rettere dén muntre dag, da han bar den lette prinsekrone i festligt lag.
Hvert år til sin fødselsdag tilbragte kongen en eftertænksom stund på bådebroen, mens han stirrede udover slotssøen. Dernede et sted lå hans fine prinsekrone og gemte sig. Stadig kunne der være håbefulde unge mænd, der brugte dage på at trække vod i søen for at tjene den rare findeløn, men ellers havde de fleste givet op. Kongen selv havde også affundet sig med, at hans første krone var forsvundet for altid.
Han sukkede og kiggede udover slotssøens vidtstrakte blanke flade. 
Dernede et sted lå hans ungdom.

OEBPS/toc.xhtml

		
		Contents


			
						Titelblad


						Kolofon


						Citat


						Prolog


						Magda, en Høne


						Fra Menneske til Menneske


						Svanedronningen


						Den gyldne Hund


						Fløjtespilleren


						Skipperenkens endeligt


						Fløjtespilleren og Bjørnen


						Den lille Bølge


						De små blå Mænd og det mystiske Pulver 


						Det sorte Silkeslæb


						Måneguld


						Frejas Øje


						Tiden går …


						Den stærke Dreng


						Tåreperler


						Johannes Sandfærdig


						Bakketrolden under Vindinge Kirke


						Nyt Glas i gamle Vinduer


						Tudsen


						Rosenknoppen


						De tolv Søstre


						Marias Gave


						En Vandringsmand


						Lise Gåsepige


						Ringen med de tre blå Safirer


						Oldemors Hemmelighed


						På Herrens Mark


						Om forfatteren


			


		
		
		Landmarks


			
						Cover


			


		
	

OEBPS/image/Billede1008980.jpg





OEBPS/image/degnensforunderlige_print.jpg
~ — P - “a
=5

~ TORBENKRAGH
. JENSEN -

==

" mellemgaard
» > fe-





OEBPS/image/1.png
—

>

| ==s |

- . . ™

_ TORBENKRAGH
B - JENSEN ‘;- |





